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T.T. Az.T. Trkm.T.

pencereye Stolu pancaraya taraf Stolu
taraf çekti. çdkdi. tarap çekdi.

azap çek- dzab çôk- aza:p çek-

ipi çek-, çek- ipi dart-, dart-

4.S0DUÇ

Bir dilde bir kavrama bir kelime ilkesi genelolarak belirlenen bir
prensiptir. bir dil içerisinde birden fazla kelime ifade
edebiliyorsa bu, ve bu iki kelimeden birinin muh­
temelen duruma gelmesi için uzun bir evreden geçmesi ve bu
arada muhtemelen semantik olaylara maruz gerekmek­
tedir.

üzere Türk dilinin bilinen en eski belgelerinde de­
)"im bir ifadenin kelimelerin de

dilin oldukça ve o döneme kadar uzun bir
sahip göstermektedir.

tek bir dil içerisinde bir hadisedir. Fa­
kat konusu, her bir lehçenin ayn standart türünü

hedefleyen Sovyet Dönemi gibi, her bir
lehçenin tek tek kendi içerisinde ele olabilmektedir.

Konu, grubu içerisinde
bir kelimenin çok kazanarak, metaforik da zen­

daha önce bir kelime ifade bir kavra­
yeniden hale gelme süreci bir

kavram, kelimelerle ifade ediliyorsa, bu durum, or­
tak bir sahip çok iki kelimenin
göstermektedir.

Lehçelerde fakat paradigmatik
le birbirinin yerini tutabilecek, "diyalektal
Lyons 'un "bütüncül ve grubu Türk lehçelerin­
de gönder-, yolla-, i.ber-; ara-, gözle-; tap-, bul-; benze-, ôt-, geç­
örnekleriyle ortaya türü, mazisi çok daha eski
olan, sürecini birer örnek etmekle
beraber, bizim daha çok olarak ve
Lyons'un "tam "diyalektal varyantlar"
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dediği grup ise, Oğuz grubu içinde çok anlamlı ögelerin, Persson'ın "ima
. yollu özdeşlik" dediği, zihni ve kültürel süreçten geçip de, yan anlamları

arasında kesişen noktalara sahip olarak, eş anlamlı hale gelmiş, fakat her
bağlamda birbirinin yerine geçemeyen ve henüz sürecini tamamlamamış
kelimelerdir. Bu şekilde, "henüz sürecini tamamlamamış eş anlamlılar"

veya "yakın anlamlılar"ıngeçirdiğievreler ve semantik süreç, bütüncül eş
anlamlılarıngeçirdiği sürecin izahında da yardımcı olabilecektir. Nasıl ki,
ferdi metaforlar bir süre sonra gelenekleşirse,bu tür kullanımların da bir
süre sonra gelenekleşmesidilde diyalektal eş anlamlılığa yol açabilmek­
tedir.

Bu açıdan bakıldığında Oğuz grubu Türk lehçeleri arasında, me­
sela Azerbaycan Türkçesindeki başa düş- 'anlamak' örneğindegörüldüğü
üzere, zihni ve metaforik süreçli bir eş anlamlılığınmevcudiyeti açıktır.

Yine düşün- ve anla- kelimelerinde görüldüğü gibi, Sovyet Dönemi dil
planlamalarından sonra Azerbaycan Türkçesinin standart türüne mahsus
bir söz varlığı içinde yerini alan düşünmek kelimesi gibi, pek çok örnek,
aynı dilin farklı sahalarda kullanılankelimeleridir. çoğu kelimenin her bir
lehçe veya ağız içerisinde, Leech'in de belirttiği üzere 7 farklı anlam tipi
olacaktır. Bu şekilde çok anlamlıbazı kelimelerin anlamları arasındakike­
sişmeler, çakışmalar, geçişmeler, diğer yandan Lakoff ve Johnson'daki
nüfuz sahaları (Erdem 2000) arasındaki geçişmeler ile de açıklanabilmek­

tedir.

Lyons'un, Persson'ın, Leech'in, Türkmen dilci P. Azimov'un gö­
rüşlerinden de eş anlamlılık konusunun temelinde kelimelerin çok anlam­
lılığının bulunduğu, duygu değeri, sosyal anlam ve ima yollu özdeşlik ile
bu yan anlamlardan bazılarının aynı şeyleri anlatır hale geldiği anlaşıl­

maktadır. Bu ima yollu özdeşlik, lehçeler arasında söz konusuysa War­
ren'ın diyalektal varyantlılığınada örnek teşkil etmekle birlikte yine me­
selenin temelinde çok anlamlılık veya alt anlamlılık yatmaktadır. Eş an­
lamlı gibi görünen unsurlarınçek- ve tart- örneklerinde de görüldüğü üze­
re, soyut ve somut kullanımlarıaçısından nüansları da söz konusu olabil­
mektedir. Yine eş anlamlı gibi görünen koş-, çap-, ılga- gibi kelimelerin
aslında hiponim olabileceğide düşünülmektedir.

Kelimelerdeki bu tür ayrıntılar ise aslında uzun bir geçmişinve bu
geçmiş içerisindeki büyük medeniyetin izlerini taşımaktadır.
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